[mepnenus] nepenonnena n 6en. Yawa [yapnenns] nepanoyuinacs UCIONB3YIOTCS B 000UX
S3bIKaX B 3HAUCHUH ‘HeT HUKakoil BO3MOYKHOCTH TepPIETh, BHIHOCUTH YTO-THOO0’ ¥ SBISIOTCS
LUTaTaMHd U3 PYCCKOTO CHUHOJAIbHOro mepeBojga Berxoro 3aBera (mcanom /JlaBupa):
«TBI IPUTOTOBHII TPEO MHOIO Tpame3y B BUAY BParoB MOHX, YMACTHJ €JIeeM T'OJIOBY MOIO;
yawa mos npeucnoanena» (Ilc 22, 5). B Texcte ncanma BelpakeHUE yHOTpeOJIEHO B 3Haye-
HuK ‘Bce Mo MeuThl MCTIOTHWINCH, MHE Hedero Oosnee xkenaTh’. OaHako B mporecce QyHK-
LIUOHUPOBAHUSA 3TOTO BBIPAXKEHUS B PEYU CMBICI €r0, BUAUMO, IOJ BIUSHUEM BBIPAXKECHHUS
Ha munyem mens wawia cusi N3MEHWICS, U OHO NPHOOPENIO OTPULATENBHYIO, a HE IOJIOXKU-
TENbHYIO KOHHOTaNuio. B anrimiickoMm ke si3bike Beipaskenue My cup runneth over ne mpe-
TEPIIETI0 HUKAKUX CMBICIIOBBIX M3MEHEHUH M UCIOJIB3YETCS B CBOEM IIEpPBOHAYAILHOM, OHO-
neiickoM 3HavyeHuH [1, €. 166-167], uTo HEOOXOIMMO YUUTHIBATH NIPH TIEPEBOJIE C AHTIIUICKO-
ro Ha OEJIOPYCCKUI U PYCCKUMN A3BIKU.
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YINOTPEBJIEHUE ®OHETHYECKUX A3BIKOBBIX CPEACTB
B PEKJIAMHBIX TEKCTAX

O} PeKkTUBHOCTh TEKCTA, KaK CIOBECHOTO MPOU3BENICHHUS 3aBUCUT OT TPEX COCTaBJISIO-
IUX: 3BYKa, CJIOBA M MPEIIOKECHNA. MHOTHE PEKIIaMOJIaTe)IH TIBITAI0TCS BO3JICHCTBOBATh Ha
noTpeduTens myreM (HOHETHUECKON OpraHU3aIiK PEKIAMHOT0 TeKCTa, UCTIONb3YsI pa3InIHbIE
(dhoHETHYECKHE TPUEMBI TAKUE KaK aJUTUTEPalns, aCCOHAHC, PUTM U pupMa.

CambIM pacnpoCTpaHEHHBIM (OHETUYECKUM MPUEMOM SIBISETCS amiumepayus. Al-
JUTEpalHsl 4aCTO BBIICIACT CaMyI0 BaXKHYIO WH(DOpPMAIHMIO, CO3/1aeT MEJIOJAUKY B TEKCTE
peKJIaMbl, MPUIAET EMY 3BYYHOCTb, 3BOHKOCTb, PEIIMTEIBHOCTh U TBEPAOCTh. [1, c. 14]
Hampumep, B pekiiame aBTOMOOWJIS MOBTOpPEHUE 3BYKa [S]| co3maeT 3PeKT CKOpOCTH U
nerkoctu Its sleek, sporty styling shows a careful attention to aerodynamics. Taxk ke mis
(OHETHYECKOH OpraHN3aluy PEKIAMHBIX TEKCTOB XapaKTEPHO MCIIOJIb30BAHUE dCCOHAHCA.
AccoHaHC, TaK XK€ Kak M aJuIUTepalusi, CIOCOOCTBYET CO3/JaHUIO ONpPEAEICHHON PUTMU-
KM, aKIEHTHPYS BHUMAaHHE Ha OCOOCHHO Ba)KHBIX MOMEHTAaX B PEKJIAMHOM TEKCTE M 00-
Jeryaer 3anoMuHanue uHpopmanuu. Hanpumep, moBropeHue 3Byka [i] B pekiiame KocMme-
tuku Easy Breezy Beautiful CoverGirl. Pa3nuyHbie THITBI TOBTOPOB, HE TOJIBKO (HOHETH-
YECKUX, HO M OTACIbHBIX CIOB OPraHU3YIOT PUTMUYECKHI cTpoii coobmenus. Hampumep,
B pekiiame koMmiblorepoB Gateway. A better way. OgHako MOBTOPBI HE TOJIBKO CIYKAT JJIs
CO3JIaHHsI PUTMUUYECKOTO OPOpMIICHHS] TEKCTa, HO U MPHUBJIEKAIOT BHUMAHHE MOKYIMATEIs
IJJaHOM cojepkaHus. B pexiame das moBTropeHue cioBa Great ciyXuT Ui ONUCAHHS
cBoiicTB yas The Great Tea from Great Britain.

Pugma Taxke sSBISETCS JOCTATOYHO BOCTPEOOBAHHBIM CIIOCOOOM O(GOPMIICHHS aHIJIO-
SI3BIYHBIX PEKJIAMHBIX TEKCTOB JJISl PA3IMYHBIX THUIIOB IEJIEBOM ayauTopuu. Pudmer nemstcs
Ha Myxckue The best part of waking up is Folger’s in your cup, xenckue. Drinka pinta
milka day.
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Hcnons3oBanue Ppa3jInuIHbIX (bOHeTI/ILICCKI/IX IMpUEMOB, KaK IO OTACIbHOCTU, TaK U B CO-
4YC€TaHUU APYT C APYroM, MO3BOJISAIOT PUTMUUYCCKH OPraHU30BaTh TCKCT, MIOAYCPKHYTH UACHO,
KOTOPYIO aBTOpP XOYCT BLIPA3UTH B COO6H.[CHI/II/I. I[pyrI/IMI/I CJIOBaAaMH, OKa3bIBacT BO3JICHCTBUE
Ha HallI€ BOCIIPUATHE, B KOTOPOM MBI 3a49aCTyIO HC OTAAEM cebe oTyeTa.
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WHO®UHUTUB B CHHTAKCUYECKOM CTPYKTYPE
AHI'JIMACKUX MOCJIOBUIL] C UMITEPATUBHBLIM 3HAYEHUEM

CuHTaKCHC aHTIIMUCKUX TIOCIOBUI] JOCTATOYHO XOPOIIO M3y4YeH, OJHAKO MECTO U POJIb
OTJENbHBIX CUHTAKCUYECKHX KOHCTPYKIIMM B MOCIOBUYHBIX TEKCTax €lle He Bcerja JocTa-
TOYHO OJJHO3HAYHO OMpEJENICHBI, YTO CO3/aeT TPYJHOCTH B MOUCKE MHOS3BIYHBIX MOCIOBUY-
HBIX SKBHBAJICHTOB IMPH MEPEBOJIE C aHTIMICKOT0 Ha Apyrue si3biku. PakTHYeCKUM MaTepHa-
JIOM HCCJICIOBAHUS TOCIY)XKWJI aHTJIO-0€JIOpPYCCKHIl MapeMHoJoruyeckuil cioBapsb [1], rme
npencraBieHo 300 aHMIMICKUX TMOCIOBHUILL, KOTOPbIE aKTUBHO YMOTPEOJSIOTCS B COBPEMEH-
HOM aHTJIMACKOM SI3bIKE.

B pesynbrare uccienoBaHusl yCTaHOBIEHO, YTO B aHTJIMHCKHUX MOCTOBHIAX C UMIIEpa-
TUBHBIM 3HAYE€HHEM, MPEACTABIIOMUX CO00H MpocToe MpeNIokKEeHNUE, BCTPeYaeTcs KOH-
crpyknus «Let + Mudunutusy, nanp.: Eat at pleasure, drink with measure; Let every man
praise the bridge he goes over. /Ins nepenaun UMIEPaTHBHOTO 3HAYEHUS B MOCIOBUIIAX CO
CTPYKTYPOI CIOKHOMOAYMHEHHOTO TPEIOKEHHS UCTIONb3YyI0TC KOHCTPYKIuH «It + Mudu-
HutuB (Iepynamii)» u «MonanbHbli Tiaaron + Madunutusy, Hanp.: It’s an ill bird that fouls
its own nest; As you brew, so must you drink. B uMnepaTHBHBIX MOCIOBHUIAX, TOCTPOECHHBIX
M0 MOJIENN CIIO)KHOCOYMHEHHOTO MPEUIOKEHHsI, Hanboiee yImoTpeOUTENbHBIMU SIBISIFOTCS
koHCTpyKIuu «It + Madunutus (I'epynnunii)» u «MoaansHbli riarona + MHGUHUTHBY, HaMP.:
It is too late to lock the stable-door when the horse has been stolen; He who laughs at
crooked men should need walk straight.

NHGUHUTHB B aHTIHIICKUX TIOCJIOBHIIAX CBSI3aH C CEMAHTHKOW UMIIEPATHBA, YTO BHIpa-
KAIOTCS B UCHOJb30BAaHUM MH()DUHUTHBA AJIA MEpelayd Pa3IUYHbIX THUIOB MOOYAUTEIbHBIX
3HadeHni. Tak, mpsMoe NoOyANTENbHOE 3HAYCHNE B aHTJIMICKUX MOCIOBHUI] BBIpAXKaeTCs s/~
pOM MMITIepaTHBa — KOHCTpyKImei «Let + Muduuutusy, Hamp.: Let bygones be bygones. 3ua-
YeHHE KOCBEHHOTO MOOYXKIEHUs peannsyeTcs KoHcTpykuusamu «Better + udunutus» un
«It + Uadunutus (I'epynauii)», nanp.: Better to reign in hell than to serve in heaven; It's one
thing to flourish and another to fight. 3nauenue ckpbiToro noodyxaeHus GOpPMUPYETCST KOH-
crpyknueit «It + Unduuutusy, Hanp.: It is never too late to learn.

Jlureparypa

1 Isanoy, 5. 5. Anrma-6enapycki mapamisutariaasl cioyaik = English-Belarusian Pare-
miological Dictionary / manx pan. 5. 5. IBanoBa. — Marinéy : M1V ims A. A. Kynsmosa,
2009. - 240 c.

30





